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Глава 1. БриеннаГлава 1. Бриенна

ДОЧЬ ВРАГАДОЧЬ ВРАГА

Владения лорда Мак-Квина, замок ФионнВладения лорда Мак-Квина, замок Фионн

В В замке царили смех и суета: его обитатели го-замке царили смех и суета: его обитатели го-

товились к ужину. Мы с Картье вошли в зал, товились к ужину. Мы с Картье вошли в зал, 

одетые в синие плащи страсти, с растрепанными одетые в синие плащи страсти, с растрепанными 

вечерним ветерком волосами. Я остановилась по-вечерним ветерком волосами. Я остановилась по-

среди обширного помещения полюбоваться гобеле-среди обширного помещения полюбоваться гобеле-

нами, высоким сводом потолка, теряющимся в те-нами, высоким сводом потолка, теряющимся в те-

нях и дыму, арочными окнами на восточной стене. нях и дыму, арочными окнами на восточной стене. 

В глянцевом камине ревел огонь, женщины рас-В глянцевом камине ревел огонь, женщины рас-

ставляли на столах лучшую серебряную и оловян-ставляли на столах лучшую серебряную и оловян-

ную посуду. На меня они не обратили внимания: ную посуду. На меня они не обратили внимания: 

я оставалась для них незнакомкой. Группа девушек я оставалась для них незнакомкой. Группа девушек 

с рыжевато-каштановыми волосами украшала сто-с рыжевато-каштановыми волосами украшала сто-

лы сосновыми лапами и темно-красными цветами. лы сосновыми лапами и темно-красными цветами. 

За ними, не сводя глаз с одной из них, бегал юноша, За ними, не сводя глаз с одной из них, бегал юноша, 

зажигая целую гору свечей.зажигая целую гору свечей.

На мгновение мне показалось, что этот замок На мгновение мне показалось, что этот замок 

и эти люди никогда не знали тьмы и угнетения во и эти люди никогда не знали тьмы и угнетения во 

время правления семьи Ланнон. И все же какие время правления семьи Ланнон. И все же какие 
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раны оставили в их сердцах и памяти двадцать раны оставили в их сердцах и памяти двадцать 

пять лет жизни под пятпять лет жизни под пятоой короля-тирана?й короля-тирана?

— Бриенна.— Бриенна.

Картье тихо остановился рядом со мной. Нас Картье тихо остановился рядом со мной. Нас 

разделяло безопасное расстояние вытянутой руки, разделяло безопасное расстояние вытянутой руки, 

хотя я еще помнила его прикосновение, ощущала хотя я еще помнила его прикосновение, ощущала 

вкус его губ. Мы стояли молча, и я знала, что он вкус его губ. Мы стояли молча, и я знала, что он 

тоже наслаждается суматохой и сельской красотой тоже наслаждается суматохой и сельской красотой 

зала, что он еще не привык к нашей новой жизни зала, что он еще не привык к нашей новой жизни 

теперь, когда мы вернулись домой, в Мэвану, стра-теперь, когда мы вернулись домой, в Мэвану, стра-

ну королевы.ну королевы.

Я была приемной дочерью Дэвина Мак-Кви-Я была приемной дочерью Дэвина Мак-Кви-

на — поверженного лорда, который последние на — поверженного лорда, который последние 

двадцать пять лет скрывался и наконец вернулся двадцать пять лет скрывался и наконец вернулся 

в свой замок, к своим людям.в свой замок, к своим людям.

А Картье, мой бывший наставник, оказался лор-А Картье, мой бывший наставник, оказался лор-

дом Дома Морганов, лордом Быстрых — Эоданом дом Дома Морганов, лордом Быстрых — Эоданом 

Морганом. Морганом. 

Мне было трудно называть его этим именем. Мне было трудно называть его этим именем. 

Когда мы жили в южном королевстве Валения, где Когда мы жили в южном королевстве Валения, где 

я несколько лет была ученицей, а он — моим настав-я несколько лет была ученицей, а он — моим настав-

ником, господином Науки, мне и в голову не прихо-ником, господином Науки, мне и в голову не прихо-

дило, что он Морган.дило, что он Морган.

Наши жизни переплелись с момента, когда мы Наши жизни переплелись с момента, когда мы 

познакомились. Меня приняли в престижный Дом познакомились. Меня приняли в престижный Дом 

Магналии, валенийскую школу пяти страстей. Магналии, валенийскую школу пяти страстей. 

Я считала Картье валенийцем: он почти всю жизнь Я считала Картье валенийцем: он почти всю жизнь 

провел в южном королевстве, носил валенийское провел в южном королевстве, носил валенийское 

имя, был блестяще образован в вопросах этикета имя, был блестяще образован в вопросах этикета 

и страсти.и страсти.

И тем не менее всем этим его личность не огра-И тем не менее всем этим его личность не огра-

ничивалась.ничивалась.

— Что тебя задержало?— Что тебя задержало?


